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AKUMULATOROWY SEKATOR 
Z DŁUGIM UCHWYTEM, 
PRZEZNACZONY DO CIĘCIA 
GAŁĘZI PALA 20-Li A1

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany  
produkt charakteryzuje się wysoką jakością.  
Instrukcja obsługi stanowi część niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona ważne informacje na temat 
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
rozpoczęciem użytkowania produktu zapoznaj się 
ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować wy-
łącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz 
w podanym zakresie zastosowań. W przypadku 
przekazania urządzenia osobie trzeciej należy 
dołączyć do niego również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznacze-
niem
Urządzenie przeznaczone jest do cięcia małych 
gałęzi i pędów.    
Nie wolno ciąć przedmiotów, które nie są wyko-
nane z drewna. Urządzenie jest przeznaczone do 
cięcia świeżych, małych gałązek i pędów o średni-
cy do 32 mm. W zależności od rodzaju drewna, 
można ciąć suche gałęzie do średnicy 28 mm.   
Urządzenia należy używać zgodnie z zamiesz-
czonym tu opisem i w podanych zakresach zasto-
sowania. Urządzenie nie jest przeznaczone do 
zastosowań komercyjnych. Użytkowanie urządze-
nia podczas deszczu lub w wilgotnym otoczeniu 
jest zabronione. Unikać używania urządzenia w 
temperaturze otoczenia poniżej 10°C. Każde inne 
użycie lub modyfikacja urządzenia jest uważane 
za niewłaściwe i wiąże się z dużym ryzykiem 
wypadku. Producent nie ponosi żadnej odpowie-
dzialności za szkody powstałe w wyniku użycia 
urządzenia w sposób niezgodny z jego przezna-
czeniem.

Wyposażenie
	�Wysięgnik teleskopowy
	�Szybkozłącze wysięgnika teleskopowego
	��Uchwyt
	�Trzonek narzędzia

	Przycisk odblokowujący  / 
	��Blokada włącznika
	�Tylny uchwyt
	�Akumulator*
	�Włącznik/wyłącznik
	�Hak metalowy
	�Nóż tnący

	Przycisk stanu naładowania akumulatora 
	�Wskaźnik LED stanu naładowania  
akumulatora 

	�Przycisk odblokowania akumulatora
	Szybka ładowarka*

	Czerwona dioda kontrolna ładowania 

	Zielona dioda kontrolna ładowania 
	Pokrywa ochronna

Zakres dostawy
1 �akumulatorowy sekator z długim uchwytem, 

przeznaczony do cięcia gałęzi
1 pokrywa ochronna
1 hak metalowy (zamontowany)
1 instrukcja obsługi
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Dane techniczne

Akumulatorowy sekator z długim uchwytem, 
przeznaczony do cięcia gałęzi: PALA 20-Li A1

Napięcie znamionowe:	20 V  (prąd stały)

Maks. średnica cięcia:	� maks. Ø 32 mm

Długość wysięgnika  
teleskopowego:	� od 160 cm do 200 cm

Masa (z akumulatorem):	� ok. 3,5 kg

Akumulator:	 PAP 20 A1*

Typ:	� LITOWO-JONOWY
Napięcie znamionowe:	20 V  (prąd stały)

Pojemność:	 2 Ah
Ogniwa:	 5

Szybka ładowarka 
do akumulatorów:	 PLG 20 A1*

Napięcie wejściowe:
Napięcie znamionowe:	� 230–240 V ~, 50 Hz
	 (prąd przemienny)
Znamionowy pobór mocy:	 65 W

Bezpiecznik (wewnętrzny):	 3,15 A 
T3.15A

Napięcie wyjściowe:
Napięcie znamionowe:	� 21,5 V  (prąd stały)
Prąd znamionowy:	 2,4 A
Czas ładowania:	� ok. 60 min

Klasa ochrony:	� II /   (podwójna  
izolacja)

* �AKUMULATOR I ŁADOWARKA NIE SĄ 
ZAWARTE W ZESTAWIE

Wielkość emisji hałasu:

Wartość pomiaru hałasu ustalona zgodnie  
z normą EN ISO 62841. Skorygowany charakte-
rystyką częstotliwościową A poziom hałasu elektro-
narzędzia w miejscu użytkownika wynosi typowo:
Poziom ciśnienia akustycz- 
nego:	� L

pA
 = 	 88	 dB (A)

Niepewność pomiarów:	� K
pA 

 = 	 3	 dB

Poziom mocy akustycznej:	� L
WA

 = 	 106	 dB (A)

Niepewność pomiarów:	� K
WA

 = 	 3	 dB

	 Nosić ochronniki słuchu!

Wartości łączne drgań (dla każdego uchwytu) 
określone zgodnie z normą EN 62841:
Drgania:	� < 2,5 m / s2

	 Niepewność pomiarów K = 1,5 m/s2

 �OSTRZEŻENIE!

■■ Poziom ciśnienia akustycznego musi być 
w zależności od zastosowania i rodzaju 
wykonywanych czynności obniżony w takim 
stopniu, aby nie miało to negatywnego 
wpływu na zdrowie operatora. Poziom ci-
śnienia akustycznego w miejscu pracy może 
przekraczać 80 dB (A). W takim przypadku 
wymagane jest zastosowanie przez operato-
ra odpowiednich środków chroniących przed 
hałasem (np. noszenie ochronników słuchu).

■■ Należy unikać ryzyka związanego z 
drganiami, np. ryzyka wystąpienia choroby 
znanej jako zespół wibracyjny lub choroba 
wibracyjna. W tym celu należy stosować czę-
ste przerwy podczas pracy, w trakcie których 
należy rozcierać dłonie!

WSKAZÓWKA

►► Podane w tej instrukcji łączne wartości drgań 
oraz wartości emisji drgań zostały zmierzone 
znormalizowaną metodą pomiaru i mogą zo-
stać wykorzystane do porównania jednego 
elektronarzędzia z innym.

►► Podane łączne wartości drgań oraz podane 
wartości emisji akustycznych mogą posłużyć 
także do wstępnej oceny stopnia narażenia. 
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 OSTRZEŻENIE!

►► Emisje drgań i hałasu mogą w czasie 
korzystania z elektronarzędzia różnić się od 
wskazanych wartości, zależnie od sposobu 
użytkowania elektronarzędzia, a w szczegól-
ności od rodzaju przedmiotu obrabianego.

►► Należy starać się, aby obciążenie drganiami 
było jak najmniejsze. Przykładowe środki 
ograniczające narażenie na wibracje obej-
mują noszenie rękawic w trakcie korzystania 
z narzędzia i ograniczenie czasu pracy. 
Należy przy tym uwzględnić wszystkie części 
cyklu pracy (na przykład czas, przez jaki 
elektronarzędzie pozostaje wyłączone oraz 
takie, w których jest ono wprawdzie włączo-
ne, ale pracuje bez obciążenia).

Objaśnienia do naklejek informacyjnych, 
znajdujących się na urządzeniu:

 

Przed uruchomieniem przeczytać 
instrukcję obsługi i wskazówki 
bezpieczeństwa!

Nosić rękawice ochronne!

Nosić obuwie ochronne!

Nosić kask ochronny!

Nosić okulary ochronne!

Znajdujące się w pobliżu osoby 
trzymać z dala od urządzenia!

Chronić urządzenie przed  
deszczem i wilgocią!

Śmiertelne niebezpieczeństwo 
na skutek porażenia prądem! 
Zachować odstęp co najmniej 
10 m od napowietrznych linii 
energetycznych i co najmniej  
15 m od innych osób.

Uwaga! Spadające przedmioty, 
szczególnie podczas cięcia  
ponad głową.

Uważać na wyrzucane przed-
mioty!

Uwaga! Niebezpieczeństwo 
skaleczenia o ostre noże.

Przed rozpoczęciem prac 
konserwacyjnych wyłączyć 
urządzenie i wyjąć akumulator!



PALA 20-Li A1 PL │ 5 ■

�Ogólne wskazówki 
bezpieczeństwa dla  
elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE!

►► Przeczytaj wszystkie wskazówki bez-
pieczeństwa, instrukcje, zapoznaj się 
z ilustracjami oraz danymi technicznymi 
dotyczącymi tego elektronarzędzia.  
Nieprzestrzeganie poniższych wskazówek 
bezpieczeństwa oraz instrukcji może być 
przyczyną porażenia prądem elektrycznym, 
pożaru i/lub ciężkich obrażeń ciała.

Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa oraz 
instrukcje należy zachować do późniejszego 
wykorzystania.

Użyte we wskazówkach bezpieczeństwa pojęcie 
„elektronarzędzie” dotyczy narzędzi elektrycznych 
zasilanych z sieci (przez kabel sieciowy) oraz 
narzędzi elektrycznych zasilanych akumulatorami 
(bez kabla sieciowego).

1. �Bezpieczeństwo na stanowisku 
pracy

a)	� Stanowisko pracy należy utrzymywać w czy-
stości i dbać o jego dobre oświetlenie. Niepo-
rządek i niedostateczne oświetlenie mogą być 
przyczyną wypadków.

b)	� Nigdy nie używaj elektronarzędzia w otocze-
niu zagrożonym wybuchem, w którym znaj-
dują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły.  
Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą 
spowodować zapłon pyłu lub oparów.

c)	� W czasie użytkowania elektronarzędzia 
zwróć uwagę na to, aby w pobliżu nie prze-
bywały dzieci ani żadne inne osoby. W przy-
padku odwrócenia uwagi od pracy możesz 
stracić kontrolę nad elektronarzędziem.

2. �Bezpieczeństwo elektryczne
a)	� Wtyk przyłączeniowy elektronarzędzia musi 

pasować do gniazda zasilania. Dokonywanie 
zmian we wtyku jest zabronione.    
Nigdy nie używaj adapterów wtyków w po-
łączeniu z elektronarzędziami mającymi 
uziemienie. Oryginalne wtyki oraz pasujące 
gniazda wtykowe zmniejszają ryzyko poraże-
nia prądem elektrycznym.

b)	� Unikaj kontaktu z uziemionymi powierzch-
niami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki lub 
lodówki. Zetknięcie się z uziemionym przed-
miotem zwiększa ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

c)	� Nigdy nie narażaj elektronarzędzia na dzia-
łanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie się 
wody do wnętrza elektronarzędzia zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d)	� Nigdy nie chwytaj za kabel zasilający, np. 
w celu przeniesienia bądź zawieszenia 
elektronarzędzia lub wyciągnięcia wtyku 
z gniazda zasilania. Chroń kabel zasilający 
przed źródłami gorąca, olejem, ostrymi kra-
wędziami lub poruszającymi się częściami 
urządzenia. Uszkodzone lub poplątane kable 
zasilające zwiększają ryzyko porażenia prą-
dem elektrycznym.

e)	 �Podczas pracy z elektronarzędziem na 
zewnątrz stosuj wyłącznie przedłużacze, 
które są dopuszczone również do użytku na 
zewnątrz pomieszczeń. Stosowanie przedłu-
żacza przystosowanego do pracy na zewnątrz 
pomieszczeń zmniejsza ryzyko porażenia prą-
dem elektrycznym.

f)	� Jeśli nie da się uniknąć pracy z elektrona-
rzędziem w wilgotnym otoczeniu, zastosuj 
wyłącznik różnicowo-prądowy. Zastosowanie 
wyłącznika różnicowo-prądowego zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
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3. �Bezpieczeństwo osób
a)	� Zawsze zachowuj ostrożność i uważaj na 

to, co robisz. Praca z elektronarzędziem 
wymaga także zachowania zasad zdro-
wego rozsądku. Nie korzystaj z elektrona-
rzędzia w przypadku przemęczenia, bycia 
pod wpływem narkotyków, alkoholu lub 
lekarstw. Nawet chwila nieuwagi podczas 
korzystania z elektronarzędzia może spowo-
dować poważne obrażenia ciała.

b)	� Noś środki ochrony indywidualnej i obowiąz-
kowo okulary ochronne. Noszenie środków 
ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpyło-
wej, antypoślizgowego obuwia roboczego, 
kasku lub ochronników słuchu - w zależności od 
rodzaju i zastosowania elektronarzędzia - 
zmniejsza ryzyko odniesienia obrażeń.

c)	� Unikaj sytuacji prowadzących do przypad-
kowego uruchomienia urządzenia. Przed 
podłączeniem do zasilania sieciowego i/lub 
akumulatora, przed chwyceniem lub przenie-
sieniem elektronarzędzia upewnij się, że jest 
ono wyłączone. Trzymanie palca na wyłącz-
niku w trakcie przenoszenia elektronarzędzia 
lub podłączenie elektronarzędzia do zasilania 
z wciśniętym już wyłącznikiem może doprowa-
dzić do wypadku.

d)	� Przed włączeniem elektronarzędzia usuń 
wszystkie przyrządy regulacyjne lub klucze. 
Narzędzie lub klucz pozostawiony w obracają-
cej się części elektronarzędzia może spowodo-
wać obrażenia ciała.

e)	� Unikaj nienaturalnej postawy ciała. Zadbaj 
o utrzymanie stabilnej postawy i przez cały 
czas utrzymuj równowagę. Pozwoli to na 
lepszą kontrolę elektronarzędzia w przypadku 
nieoczekiwanych sytuacji.

f)	� Noś odpowiednią odzież. Nie nosić luźnych 
ubrań ani biżuterii. Włosy i odzież trzymaj 
z dala od ruchomych części urządzenia. Ru-
chome części urządzenia mogą chwycić luźną, 
odstającą odzież, biżuterię lub długie włosy.

g)	� Jeżeli możliwe jest podłączenie odciągu 
i zbiornika pyłu, należy je podłączyć i uży-
wać ich w prawidłowy sposób. Zastosowanie 
odciągu pyłowego może zmniejszyć zagroże-
nia związane z zapyleniem.

h)	� Nie ulegaj złudnemu poczuciu bezpieczeń-
stwa i nie ignoruj zasad bezpieczeństwa dla 
elektronarzędzi, nawet jeśli po wielokrotnym 
korzystaniu jesteś zaznajomiony z elektrona-
rzędziem. Nieuwaga może w ciągu ułamków 
sekund stać się przyczyną poważnych obrażeń.

4. �Użytkowanie i obsługa elektro
narzędzia

a)	� Nie przeciążaj elektronarzędzia. Elektrona-
rzędzia używać zawsze do ściśle określo-
nego zakresu użytkowania. Z odpowiednim 
elektronarzędziem pracuje się lepiej i bezpiecz-
niej w podanym zakresie mocy.

b)	� Nie używaj elektronarzędzia z uszkodzonym 
wyłącznikiem. Elektronarzędzie, którego nie 
można włączyć ani wyłączyć, stanowi zagroże-
nie i musi zostać niezwłocznie przekazane do 
naprawy.

c)	� Przed dokonaniem ustawień elektronarzę-
dzia, wymianą narzędzi roboczych lub odło-
żeniem elektronarzędzia na bok wyciągnij 
wtyk z gniazda zasilania i/lub wyjmij akumu-
lator. Takie działanie uniemożliwi przypadko-
we uruchomienie elektronarzędzia.

d)	� Nieużywane elektronarzędzia przechowuj 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie po-
zwalaj na używanie elektronarzędzia przez 
osoby, które nie wiedzą, jak się z nim obcho-
dzić lub nie przeczytały niniejszych instrukcji. 
Elektronarzędzia w rękach niepowołanych osób 
stanowią duże zagrożenie.

e)	� Elektronarzędzia i narzędzia robocze wy-
magają starannej pielęgnacji. Sprawdź, 
czy ruchome elementy działają prawidłowo 
i nie blokują się, czy żaden z elementów 
nie pękł lub nie jest uszkodzony w stopniu 
uniemożliwiającym prawidłowe działanie 
elektronarzędzia. Przed zastosowaniem elek-
tronarzędzia zleć naprawę uszkodzonych 
części. Przyczyną wielu wypadków z elektrona-
rzędziami jest ich niewłaściwa konserwacja.
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f)	� Dbaj o to, aby narzędzia skrawające były 
ostre i czyste. Zadbane narzędzia skrawające 
z ostrymi ostrzami rzadziej się blokują i pozwa-
lają się lepiej prowadzić.

g)	� Korzystaj z elektronarzędzia, narzędzi robo-
czych itd. zgodnie z niniejszymi instrukcjami. 
Uwzględnić przy tym warunki pracy i wyko-
nywaną czynność. Używanie elektronarzędzi 
do celów innych niż przewiduje to ich przezna-
czenie może doprowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.

h)	� Uchwyty i powierzchnie uchwytów utrzymuj 
w czystości, w stanie suchym, wolne od ole-
jów i smarów. Śliskie uchwyty oraz powierzch-
nie uchwytów nie dają gwarancji bezpiecznej 
obsługi i kontroli elektronarzędzia w trudnych 
do przewidzenia sytuacjach.

5. �Stosowanie i obsługa narzędzia 
akumulatorowego

a)	� Akumulatory ładuj wyłącznie za pomocą ła-
dowarek zalecanych przez producenta. Uży-
wanie ładowarki do ładowania akumulatorów 
innych niż te, do których jest ona przewidziana, 
stwarza zagrożenie pożarowe.

b)	� Stosuj zawsze akumulatory przewidziane 
do określonego elektronarzędzia. Używanie 
innych akumulatorów może doprowadzić do 
obrażeń i niebezpieczeństwa pożaru.

c)	� Nieużywany akumulator przechowuj z dala 
od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoź-
dzi, śrub lub innych drobnych metalowych 
przedmiotów, które mogłyby powodować 
zwarcie styków. Zwarcie między stykami aku-
mulatora może spowodować oparzenia lub 
pożar.

d)	� Przy nieprawidłowym użytkowaniu z akumu-
latora może wydostać się ciecz. Należy uni-
kać kontaktu z tą cieczą. W razie przypad-
kowego kontaktu zmyj wodą. W przypadku 
przedostania się cieczy do oczu skorzystaj 
dodatkowo z pomocy lekarza. Wydostająca 
się z akumulatora ciecz może powodować 
podrażnienia skóry lub poparzenia.

e)	� Nie wolno używać uszkodzonego lub zmo-
dyfikowanego akumulatora. Uszkodzone lub 
zmodyfikowane akumulatory mogą zachowy-
wać się nieprzewidywalnie i doprowadzić do 
pożaru, eksplozji lub obrażeń.

f)	� Nie wystawiaj akumulatora na działanie 
ognia lub wysokiej temperatury. Ogień lub 
temperatury powyżej 130°C (265°F) mogą 
spowodować wybuch.

g)	� Przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczą-
cych ładowania i nie ładuj akumulatora lub 
narzędzia akumulatorowego poza wskaza-
nym w instrukcji obsługi zakresem tempe-
ratur. Niewłaściwe ładowanie lub ładowanie 
poza dopuszczonym zakresem temperatur 
może spowodować zniszczenie akumulatora 
oraz zwiększyć zagrożenie pożarowe.
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	 PRZESTROGA! NIEBEZPIECZEŃ-
STWO WYBUCHU! Nigdy nie ładuj 
baterii jednorazowych.

	�  Chroń akumulator przed wysoką 
temperaturą, np. przed ciągłym dzia-
łaniem promieni słonecznych, ognia, 
wody i wilgoci. Niebezpieczeństwo 
eksplozji.

6. �Serwis
a)	� Naprawę elektronarzędzia powierzaj za-

wsze wykwalifikowanemu specjaliście i uży-
waj tylko oryginalnych części zamiennych. 
Dzięki temu zapewnione jest bezpieczeństwo 
użytkowania elektronarzędzia.

b)	� Nigdy nie wolno naprawiać uszkodzonych 
akumulatorów. Każda konserwacja akumulato-
rów powinna być przeprowadzana wyłącznie 
przez producenta lub autoryzowany punkt 
serwisowy.

Specyficzne dla urządzenia wska-
zówki bezpieczeństwa do nożyc do 
gałęzi

 �OSTRZEŻENIE!

►► Trzymaj ręce z dala od noży. Kontakt z 
nożami może prowadzić do poważnych 
obrażeń ciała.

■■ Nigdy nie należy zezwalać dzieciom, osobom 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych lub umysłowych, nieposiadającym 
doświadczenia i wiedzy ani osobom nieza-
znajomionym z niniejszymi instrukcjami na ko-
rzystanie z produktu. Lokalne ustawodawstwo 
reguluje minimalny wiek użytkownika.

■■ Nigdy nie używaj produktu, jeśli istnieje moż-
liwość wystąpienia burzy lub wyładowań at-
mosferycznych. Produkt należy przechowywać 
bezpiecznie w zamkniętych pomieszczeniach.

■■ Uważaj na napowietrzne linie energetyczne.

■■ Upewnij się, że wszystkie osłony ochronne i 
uchwyty są prawidłowo zamocowane oraz 
znajdują się w dobrym stanie.

■■ Podczas korzystania z tego urządzenia należy 
nosić pełną ochronę oczu i słuchu.

■■ Nosić długie, ciężkie spodnie, buty i rękawice. 
Nie nosić luźnych ubrań ani akcesoriów. Nigdy 
nie chodzić boso.

■■ Nie należy rozpoczynać użytkowania produktu, 
dopóki nie zostanie zapewnione czyste miejsce 
pracy, bezpieczna pozycja stojąca oraz sposób 
na uniknięcie opadających gałęzi lub gałązek.

■■ Nie korzystaj z elektronarzędzia w przypadku 
przemęczenia, bycia pod wpływem narkoty-
ków, alkoholu lub lekarstw.

■■ Urządzenie należy trzymać zawsze obiema 
rękami. Jedną ręką trzymaj przedni uchwyt. 
Drugą ręką trzymaj tylny uchwyt i uruchom 
zatrzask zwalniający oraz włącznik/wyłącznik.

■■ Przed uruchomieniem upewnij się, że produkt 
jest prawidłowo ustawiony.

■■ Nigdy nie używaj produktu, jeśli napowietrzne 
linie energetyczne znajdują się w odległości  
10 m od narzędzi tnących.

■■ Rób regularnie przerwy w pracy. Ograniczaj 
dzienną ilość pracy.

■■ Zadbaj o utrzymanie stabilnej postawy i przez 
cały czas utrzymuj równowagę. Unikaj nienatu-
ralnej postawy ciała. Nieprawidłowa postawa 
ciała może prowadzić do utraty równowagi i 
spowodować poważne obrażenia ciała.

■■ Nie należy używać produktu z uszkodzonym 
lub nadmiernie zużytym narzędziem tnącym.

■■ Nie należy w żaden sposób modyfikować 
produktu ani używać go do napędzania przy-
stawek lub sprzętu niezalecanego przez produ-
centa produktu.

■■ Nie używać w złych warunkach oświetlenio-
wych. Produkt należy stosować wyłącznie w 
świetle dziennym lub przy dobrym oświetleniu 
sztucznym.

■■ Nie używać produktu, jeśli mechanizm tnący 
nie działa prawidłowo.
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■■ Aby uchronić się przed spadającymi gałęziami, 
nie należy stać bezpośrednio pod ciętą gałęzią 
lub pędem. Nożyc do gałęzi nie należy trzymać 
pod kątem większym niż 60° w stosunku do 
powierzchni ziemi.

■■ Aby zmniejszyć ryzyko urazów spowodowa-
nych przez ruchome części, zawsze zatrzymuj 
produkt, upewnij się, że wszystkie ruchome 
części są unieruchomione i wyjmij akumulator, 
zanim

–– rozpoczniesz czyszczenie lub usuwanie 
blokad

–– zostawisz produkt bez nadzoru

–– zamontujesz lub zdemontujesz przystawki

–– zajmiesz się sprawdzeniem, konserwacją 
lub innymi pracami przy produkcie.

■■ Urządzenie należy czyścić z ciętego materiału i 
innych materiałów. Mogą utknąć między szczę-
ką zaciskową a nożem.

Dodatkowe wskazówki bezpieczeń-
stwa

■■ Nie ulegaj złudnemu poczuciu bezpieczeństwa 
i nie ignoruj zasad bezpieczeństwa dla elektro-
narzędzi, nawet jeśli po wielokrotnym korzysta-
niu jesteś zaznajomiony z elektronarzędziem.

■■ Nieuwaga może w ciągu ułamków sekund stać 
się przyczyną poważnych obrażeń.

■■ Uchwyty i powierzchnie uchwytów utrzymuj 
w czystości, w stanie suchym, wolne od olejów 
i smarów.

■■ Śliskie uchwyty i powierzchnie uchwytów nie 
dają gwarancji bezpiecznej obsługi i kontroli 
elektronarzędzia w trudnych do przewidzenia 
sytuacjach.

■■ Nie wolno używać uszkodzonego lub zmodyfi-
kowanego akumulatora.

■■ Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory 
mogą zachowywać się nieprzewidywalnie i do-
prowadzić do pożaru, eksplozji lub obrażeń.

■■ Nie wystawiaj akumulatora na działanie ognia 
lub wysokiej temperatury.

■■ Ogień lub temperatury powyżej 130°C mogą 
spowodować wybuch.

■■ Przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczących 
ładowania i nie ładuj akumulatora lub narzę-
dzia akumulatorowego poza wskazanym  
w instrukcji obsługi zakresem temperatur.

■■ Niewłaściwe ładowanie lub ładowanie poza 
dopuszczonym zakresem temperatur może 
spowodować zniszczenie akumulatora oraz 
zwiększyć zagrożenie pożarowe.

■■ W czasie cięcia osoby postronne, dzieci i 
zwierzęta powinny znajdować się z dala od 
obszaru cięcia.

■■ Podczas cięcia gałęzi pod naprężeniem należy 
uważać na odbicia, aby nie zostać uderzonym 
przez drewno, które odbija się po usunięciu 
naprężenia.

■■ Starannie pielęgnuj produkt. Utrzymuj ostre i 
czyste krawędzie tnące, aby uzyskać najlepsze 
wyniki i zmniejszyć ryzyko urazów.

■■ Przed każdym użyciem i po każdym uderzeniu 
należy sprawdzić, czy żadne części nie są 
uszkodzone. Każda uszkodzona część musi być 
właściwie naprawiona lub wymieniona przez 
autoryzowany serwis.

■■ Jeśli produkt został upuszczony, mocno ude-
rzony lub zaczyna nienormalnie drgać, należy 
natychmiast zatrzymać produkt i sprawdzić go 
pod kątem uszkodzeń lub zidentyfikować przy-
czynę drgań. Każda uszkodzona część musi 
być właściwie naprawiona lub wymieniona 
przez autoryzowany serwis.

■■ Sprawdzić uszkodzone części. Przed dalszym 
użytkowaniem narzędzia uszkodzona osłona 
lub inna uszkodzona część musi zostać dokład-
nie sprawdzona w celu ustalenia, czy działa 
prawidłowo.

■■ Nie należy ciąć w miejscach, w których istnieje 
ryzyko natrafienia na ukryte kable.

■■ Nie należy ciąć żadnych kabli.

■■ Obszar roboczy należy utrzymywać w stanie 
wolnym od kabli i przewodów (np. łańcuchów 
świetlnych).
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 RYZYKA RESZTKOWE!

■■ Nawet jeśli urządzenie jest używane zgodnie 
z zaleceniami, niemożliwe jest całkowite 
wyeliminowanie pewnego ryzyka resztkowe-
go. Podczas użytkowania mogą wystąpić na-
stępujące zagrożenia i użytkownik powinien 
zwrócić szczególną uwagę na następujące 
punkty:

■■ Urazy spowodowane przez drgania
–– Zawsze używaj odpowiedniego narzę-

dzia do zadania; używaj odpowiednich 
uchwytów i ogranicz czas pracy oraz 
narażenie.

■■ Kontakt z nożami
–– Upewnij się, że zabezpieczenie trans-

portowe jest zamontowane, gdy produkt 
nie jest używany. Zawsze trzymaj ręce i 
stopy z dala od narzędzi tnących.

■■ Urazy spowodowane przez wyrzucane czę-
ści przedmiotu obrabianego (wióry drzewne 
i odłamki)

Wskazówki bezpieczeństwa przy 
używaniu ładowarek

■■ To urządzenie może być używane 
przez dzieci od 8. roku życia oraz 
przez osoby o zmniejszonych zdol-
nościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych bądź osoby niepo-
siadające odpowiedniego doświad-
czenia i/lub wiedzy, wyłącznie pod 
nadzorem lub po przeszkoleniu 
w zakresie bezpiecznego użytko-
wania urządzenia oraz potencjal-
nych zagrożeń. Dzieciom nie wolno 
bawić się urządzeniem. Dzieciom 
bez opieki osób dorosłych nie 
wolno czyścić ani konserwować 
urządzenia.

	� Ładowarka nadaje się tylko  
do użytku w pomieszczeniach 
zamkniętych.

■■ W przypadku uszkodzenia kabla 
zasilającego należy zlecić jego 
wymianę producentowi, w punkcie 
serwisowym lub osobie posiada-
jącej odpowiednie kwalifikacje. 
Dzięki temu unikniemy poważnych 
zagrożeń.
 �OSTRZEŻENIE!

■■ Nie używać urządzenia z uszkodzonym 
kablem, kablem sieciowym lub wtykiem. 
Uszkodzone kable sieciowe mogą stanowić 
śmiertelne niebezpieczeństwo w czasie 
użytkowania.

Oryginalne akcesoria i urządzenia 
dodatkowe

■■ Korzystać wyłącznie z osprzętu i przyrzą-
dów dodatkowych, które zostały wymienione 
w instrukcji obsługi. Korzystanie z narzędzi 
lub akcesoriów innych, niż podano w instrukcji 
obsługi, może doprowadzić do obrażeń.

Przed uruchomieniem
Ładowanie akumulatora  
(patrz rys. A)

 �OSTROŻNIE!

►► Zawsze wyjmuj wtyk przewodu sieciowego, 
przed wyjęciem akumulatora  z szybkiej ła-
dowarki  lub przed włożeniem go do niej.

■■ Nigdy nie ładuj akumulatora , gdy tempera-
tura otoczenia jest niższa niż 10°C lub wyższa 
niż 40°C.

♦♦ Włóż akumulator  do szybkiej ładowarki .

♦♦ Włóż wtyk sieciowy do gniazda zasilania. Dioda 
kontrolna ładowania  świeci na czerwono.

♦♦ Zielona dioda kontrolna ładowania  sygnali-
zuje zakończenie ładowania i gotowość akumu-
latora  do pracy.
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 �UWAGA!

♦♦ Jeśli czerwona dioda kontrolna   
zacznie migać, akumulator  się przegrzał 
i nie można go naładować.

♦♦ Jeśli czerwona i zielona dioda kontrolna  
   migają jednocześnie, akumulator 

 jest uszkodzony.

♦♦ Wsuń akumulator  do urządzenia.

Wkładanie / wyjmowanie akumula-
tora z urządzenia
Wkładanie akumulatora:

♦♦ Akumulator  musi się prawidłowo zablokować 
w tylnym uchwycie .

Wyjmowanie akumulatora:

♦♦ Naciśnij przycisk odblokowania  i wyjmij 
akumulator .

Sprawdzanie stanu naładowania 
akumulatora

♦♦ W celu sprawdzenia stanu naładowania aku-
mulatora naciśnij przycisk stanu naładowania 
akumulatora .    
Stan lub pozostała ilość energii akumulatora 
zostaje wskazana na wskaźniku LED stanu 
naładowania akumulatora   w następu-
jący sposób:

♦♦ CZERWONY / POMARAŃCZOWY /  
ZIELONY = maksymalne naładowanie / moc 
CZERWONY / POMARAŃCZOWY =  
średnie naładowanie / moc 
CZERWONY = niski stan naładowania – 
naładuj akumulator

Uruchomienie
Włączanie/wyłączanie
Włączanie:

♦♦ Przestaw przełącznik odryglowania   
w położenie .

♦♦ Naciśnij blokadę włączenia  i trzymając  
ją wciśniętą, naciśnij włącznik/wyłącznik .

Wyłączanie:

♦♦ Zwolnij włącznik / wyłącznik .

♦♦ Przestaw przełącznik odryglowania   
w położenie .

Regulacja wysięgnika teleskopowego
Wysięgnik teleskopowy  może być regulowany 
bezstopniowo za pomocą szybkozłącza .

♦♦ Zwolnij szybkozłącze  i zmień długość wysię-
gnika przez wsuwanie i wysuwanie.

♦♦ Zamknij ponownie szybkozłącze  i ustaw za 
jego pomocą odpowiednią długość roboczą 
wysięgnika teleskopowego .

♦♦ Jeśli śruba szybkozłącza  się odkręci, dokręć 
ją ponownie wkrętakiem krzyżakowym.

Techniki cięcia

 �OSTRZEŻENIE!

►► Zawsze uważaj na spadające gałęzie.
►► Zwracaj uwagę na zagrożenie ze strony 

odbijających gałęzi.

Cięcie małych gałęzi

♦♦ Małe świeże gałęzie można ciąć do maksymal-
nej średnicy 32 mm (patrz ilustracja).    
Suche gałęzie można ciąć do maksymalnej 
średnicy 28 mm (patrz ilustracja).

≤32mm

max.

Jeśli ucięta gałąź zaplącze się w innych gałęziach, 
można ją pociągnąć metalowym hakiem  i usu-
nąć.
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Bezpieczna praca
■■ Utrzymywać urządzenie w dobrym stanie, by 

uniknąć obrażeń.

■■ Jeżeli urządzenie upadło, sprawdzić, czy nie 
ma poważnych uszkodzeń.

■■ Nie używać urządzenia, stojąc na drabinie lub 
w innym niepewnym miejscu.

■■ Nie pozwalać sobie na nieprzemyślane cięcia. 
Może to zagrażać Tobie i innym.

■■ Należy zapewnić nadzór nad dziećmi, aby nie 
bawiły się urządzeniem.

■■ Regularnie zmieniać pozycję roboczą. Dłuższe 
używanie urządzenia może spowodować za-
kłócenia ukrwienia dłoni na skutek drgań. Czas 
bezpiecznego użytkowania urządzenia można 
jednak przedłużyć za pomocą odpowiednich 
rękawic lub regularnych przerw. Należy pa-
miętać, że osobiste skłonności do problemów 
z krążeniem, niskie temperatury zewnętrzne 
lub duże siły podczas chwytania skracają czas 
użytkowania.

Transport i przechowywanie
■■ Przed transportem należy odczekać, aż 

urządzenie ostygnie i zabezpieczyć maszynę 
przed ześlizgnięciem się w przypadku trans-
portu pojazdem. W ten sposób zapobiega się 
uszkodzeniom i urazom. Transport odbywa się 
zawsze z założoną osłoną .

■■ Urządzenie oczyścić przed odłożeniem na 
przechowanie.

■■ Do przechowywania należy zawsze smarować 
noże tnące  dostępnym w handlu środkiem 
do konserwacji w aerozolu.

■■ Urządzenie należy przechowywać w zabezpie-
czonym przed mrozem, suchym miejscu, niedo-
stępnym dla dzieci.

■■ Urządzenie należy przechowywać zawieszone 
na metalowym haku  lub na leżąco, by za-
bezpieczyć je przed przewróceniem.    

Czyszczenie i konserwacja
	� OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃ-

STWO ZRANIENIA! Przed rozpoczę-
ciem wszelkich prac przy urządzeniu 
należy je wyłączyć i wyjąć akumula-
tor.

■■ Po każdym użyciu należy regularnie czyścić 
i konserwować urządzenie, w zależności od 
warunków pracy. Nieprawidłowe czyszczenie 
urządzenia może spowodować szkody mate-
rialne i jego nieprawidłowe działanie.

■■ Jeśli nożyce do gałęzi pokryją się żywicą, na-
leży użyć miękkiej szczotki, wilgotnej szmatki i 
wody z łagodnym mydłem.

■■ Do wnętrza urządzeń nie mogą się przedostać 
żadne ciecze.

■■ Urządzenie musi być zawsze czyste, suche 
i niezabrudzone olejem ani smarem.

■■ Do czyszczenia obudowy używaj suchej 
szmatki. Nigdy nie używaj benzyny, rozpusz-
czalników ani środków myjących, niszczących 
tworzywo sztuczne.

■■ Ostrzenie noży tnących  należy zlecić 
wykwalifikowanemu personelowi specjalistycz-
nemu.

■■ W przypadku dłuższego przechowywania 
akumulatora litowo-jonowego należy regular-
nie kontrolować jego poziom naładowania. 
Optymalny stan naładowania wynosi pomiędzy 
50% a 80%. Optymalne warunki przechowy-
wania to chłodne i suche miejsce.



PALA 20-Li A1 PL │ 13 ■

Usuwanie zablokowania
Jeśli noże tnące  są zablokowane przez wióry 
lub korę i nie można ich odblokować przez trzy- lub 
czterokrotne naciśnięcie włącznika / wyłącznika , 
wykonaj następujące czynności:

■■ Należy nosić okulary ochronne.

■■  Należy nosić rękawice ochronne.
♦♦ Wyjmij akumulator .

♦♦ Weź kawałek drewna lub gumowy młotek  
i uderzaj w noże tnące .   
Uderzaj tylko w obszar pokazany na poniż-
szych ilustracjach.

♦♦ Nie uderzaj w sprężynę.

✗ ✓

■■ Zwróć uwagę na noże tnące, naprężone sprę-
żyną . Trzymaj ręce z dala od noża tnącego 

, ponieważ ten nagle się otworzy.

■■ Po usunięciu zablokowania umieść pakiet aku-
mulatorów  ponownie w urządzeniu.

■■ Naciśnij przycisk włącznika / wyłącznika , 
aby nóż tnący  mógł się całkowicie otworzyć 
przed dalszą pracą.

Zamawianie części zamiennych
Części zamienne można zamawiać bezpośrednio 
w centrum serwisowym. Podczas zamawiania  
należy koniecznie podać typ maszyny i numer 
artykułu.

WSKAZÓWKA

►► Niewymienione tutaj części zamienne (np. 
akumulator, przełączniki) można zamówić za 
pośrednictwem naszej infolinii serwisowej.

Utylizacja
	� Opakowanie urządzenia wykonane jest  

z materiałów przyjaznych dla środowiska 
naturalnego, które można oddać w lokal-
nych punktach zbiórki odpadów.

	 Urządzeń elektrycznych nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami domo-
wymi!   

Zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/EU 
zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie 
i poddawać recyklingowi z poszanowaniem zasad 
ochrony środowiska naturalnego.

	 Akumulatorów nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami domowymi!   

Uszkodzone lub zużyte akumulatory należy pod-
dać procesowi recyklingu zgodnie z dyrektywą 
2006/66/EC. Akumulatory i/lub urządzenie 
należy oddawać we właściwych punktach zbiórki 
odpadów.
W celu uzyskania informacji na temat możliwości 
utylizacji zużytych narzędzi elektrycznych / aku-
mulatorów należy skontaktować się z lokalnym 
urzędem gminy lub miasta.

�Opakowania należy utylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska.   
Przestrzegaj oznaczeń na różnych 
materiałach opakowaniowych i w 
razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 
zasadami segregacji odpadów. Mate-
riały opakowaniowe są oznaczone 
skrótami (a) i cyframi (b) w następują-
cy sposób: 
�1–7: tworzywa sztuczne, 
20-22: papier i tektura, 
80-98: kompozyty.

�Informacje na temat możliwości utyli-
zacji wysłużonego urządzenia można 
uzyskać w urzędzie gminy lub miasta.
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Gwarancja 
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc 
od daty zakupu. W przypadku wad tego produktu, 
masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku 
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ogra-
niczone przez nasze opisane poniżej warunki 
gwarancji.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany 
jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produk-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 
nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy 
lub zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem 
spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest 
dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu 
uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zaku-
pu (paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty 
jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz 
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. 

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwa-
rancyjne

Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienio-
nych i naprawionych części. Wszelkie szkody i 
wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić 
bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są 
wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji

Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani 
uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełącz-
ników, akumulatorów, lub części wykonanych ze 
szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, nie używano go pra-
widłowo lub nie serwisowano należycie. W celu 
zapewnienia prawidłowego stosowania produktu 
należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji 
wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy 
bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępo-
wania, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie go 
w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie 
siły lub ingerencja w urządzenie, dokonywana 
poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowy-
mi, powodują utratę gwarancji.
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Realizacja zobowiązań gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego załatwienia spra-
wy, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

■■ W przypadku wszelkich pytań przygo-
tuj paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(np. IAN 12345) jako dowód zakupu.

■■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany 
na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej 
instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na 
naklejce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

■■ W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

■■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

�Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych 
instrukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz 
przejść bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
(www.lidl-service.com), gdzie możesz otworzyć 
instrukcję obsługi, wpisując numer artykułu (IAN) 
123456.

Serwis

 OSTRZEŻENIE!

►► Naprawy urządzenia zlecać wyłącznie 
serwisowi lub elektrykowi, stosując tylko 
oryginalne części zamienne. Zapewni to 
odpowiedni poziom bezpieczeństwa użytko-
wania urządzenia po naprawie.

►► Wymianę wtyku lub przewodu zasilają-
cego powierzaj zawsze producentowi 
urządzenia lub zleć ją w autoryzowanym 
punkcie serwisowym. Zapewni to odpo-
wiedni poziom bezpieczeństwa użytkowania 
urządzenia po naprawie.

	Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 318953

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim 
punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za sporządzenie dokumentacji:  
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NIEMCY, oświadcza niniejszym, że produkt 
ten jest zgodny z następującymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 
(2006 / 42 / EC)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 
(2014 / 30 / EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia (RoHS) 
(2011/65 / EU)*

*�Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodności ponosi producent. Opisany 
powyżej przedmiot oświadczenia spełnia wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu 
Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 w sprawie ograniczenia stosowania określonych substancji  
niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 62841-1

EN ISO 12100

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ / nazwa urządzenia: 
Akumulatorowy sekator z długim uchwytem, przeznaczony do cięcia gałęzi PALA 20-Li A1

Rok produkcji: 04 - 2019

Numer zamówienia: IAN 318953

Bochum, 03.04.2019

	

Semi Uguzlu

- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach procesu udoskonalania 
urządzenia.
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Zamawianie dodatkowego akumulatora
Jeśli użytkownik chce zamówić dodatkowy akumulator do urządzenia, może to zrobić wygodnie przez 
Internet na stronie www.kompernass.com lub telefonicznie.
Artykuł ten może być po krótkim czasie niedostępny ze względu na niewielkie ilości zapasów 
magazynowych.

 WSKAZÓWKA

►► W niektórych krajach nie jest możliwe zamawianie części zamiennych online. W takim przypadku 
należy skontaktować z infolinią serwisową.

■■ Promocja jest ograniczona do jednego akumulatora na klienta/urządzenie oraz do dwóch miesięcy 
po zakończeniu okresu promocyjnego. Po tym czasie akumulator będzie można w dalszym ciągu 
zamówić jako część zamienną na innych warunkach.

Zamawianie telefoniczne

	Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

Aby zapewnić szybką realizację zamówienia, prosimy przygotować sobie numer katalogowy przypisany 
do urządzenia (np. IAN 318953). Numer katalogowy znajduje się na tabliczce znamionowej lub na 
stronie tytułowej niniejszej instrukcji.
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AKKU-LANGSTIEL-ASTSCHERE 
PALA 20-Li A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät ist zum Schneiden von kleinen Zwei-
gen und Trieben vorgesehen.  
Schneiden Sie keine Gegenstände die nicht aus 
Holz sind. Das Gerät ist zum Schneiden von 
frischen, kleinen Zweigen und Trieben mit einem 
Durchmesser von bis zu 32 mm vorgesehen. Tro-
ckene Zweige lassen sich, je nach Holzart, bis zu 
einem Durchmesser von 28 mm schneiden. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Das Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Die Benutzung des Gerätes bei Regen oder 
feuchter Umgebung ist verboten. Vermeiden Sie 
den Einsatz des Gerätes bei einer Umgebungs-
temperatur von weniger als 10°C. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
	�Teleskopstiel
	�Schnellverschluss für Teleskopstiel
	��Griff
	�Geräteholm

	Entriegelungsschalter  / 
	��Einschaltsperre
	�Hinterer Handgriff
	�Akku-Pack*
	�EIN- / AUS-Schalter
	�Metallhaken
	�Schneidmesser

	Taste Akkuzustand 

	Akku-Display-LED 
	�Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
	Schnell-Ladegerät*

	Rote Ladekontroll-LED 

	Grüne Ladekontroll-LED 
	Schutzabdeckung

Lieferumfang
1 Akku-Langstiel-Astschere
1 Schutzabdeckung
1 Metallhaken (vormontiert)
1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten
Akku-Langstiel-Astschere:	 PALA 20-Li A1

Bemessungsspannung:	 20 V  (Gleichstrom)

Max. Schnittbreite 
Durchmesser:	� Max. Ø 32 mm

Teleskoplänge:	� von 160 cm bis 200 cm

Gewicht (mit Akku):	� ca. 3,5 kg

Akku:	 PAP 20 A1*

Typ:	� LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung:	 20 V  (Gleichstrom)

Kapazität:	 2 Ah
Zellen:	 5
Akku-Schnellladegerät:	 PLG 20 A1*

EINGANG / Input:
Bemessungsspannung:	� 230 - 240 V ~, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme:	 65 W

Sicherung (innen):	 3,15 A 
T3.15A

AUSGANG / Output:
Bemessungsspannung:	� 21,5 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom:	 2,4 A
Ladedauer:	� ca. 60 min

Schutzklasse:	� II /   (Doppelisolierung)

* �AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geräuschemissionswerte:

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 
ISO 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs am Ort des Benutzers beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel:	� L

pA
 = 88 dB (A)

Unsicherheit:	� K
pA

 = 3 dB

Schallleistungspegel:	� L
WA

 = 106 dB (A)

Unsicherheit:	� K
WA

 = 3 dB

	 Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (für jeden Handgriff) 
ermittelt entsprechend EN ISO 62841:
Vibration:	� < 2,5 m/s2 

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 �WARNUNG!

■■ Der Schalldruckpegel ist in Abhängigkeit von 
der Nutzung und den zu verrichtenden Tätigkei-
ten so weit zu reduzieren, dass keine Beein-
trächtigungen der Gesundheit des Bedieners 
entstehen. Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB (A) überschreiten. In dem Fall 
sind Schallschutzmaßnahmen für den Bediener 
erforderlich (z.B. Tragen eines Gehörschutzes).

■■ Vermindern Sie auch die Schwingungsrisiken 
z. B. das Risiko einer Weißfingererkrankung 
durch häufige Arbeitspausen in denen Sie 
z.B. ihre Handflächen aneinander reiben!

HINWEIS

►► Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissionswert 
sind nach einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

►► Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der/die angegebene Geräuschemissi-
onswert können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

►► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

►► Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen 
und Geräusche so gering wie möglich zu halten. 
Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von 
Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs 
und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus sind zu 
berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in 
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, 
aber ohne Belastung läuft).
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Erläuterungen der Hinweisschilder auf dem 
Gerät:

 

Vor Inbetriebnahme 
Betriebsanleitung und 
Anweisungen lesen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhelm tragen!

Schutzbrille tragen!

Umstehende Personen von dem 
Gerät fernhalten!

Gerät vor Regen oder Nässe 
schützen!

Lebensgefahr durch Stromschlag! 
Halten Sie sich mindestens 10m 
von Überlandleitungen fern und 
mindestens 15m zu anderen 
Personen.

Achtung! Herabfallende Ge-
genstände, insbesondere beim 
Schnitt über Kopfhöhe.

Achten Sie auf weggeschleuderte 
Teile!

Achtung! Verletzungsgefahr 
durch scharfe Messer.

Vor Wartungsarbeiten Gerät 
abstellen und Akku entfernen!

�Allgemeine  
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

►► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzün-
den können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
längerungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an die Stromversorgung und / oder 
den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden. 
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4. �Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)	� Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5. �Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs

a)	� Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)	� Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.

f)	� Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen.

g)	� Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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	 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

	� Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. 
auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es besteht Explosionsgefahr.

6. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-

lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original 
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)	� Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den 
Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienst-
steIlen erfolgen.

Gerätespezifische 
Sicherheitshinweise für Astscheren

 �WARNUNG!

►► Halten Sie Ihre Hände von den Messern fern. 
Kontakt mit dem Messer könnte zu schweren 
Verletzungen führen.

■■ Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit ein-
geschränkten körperlichen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen oder Personen die mit diesen 
Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt 
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das 
Mindestalter des Benutzers.

■■ Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn die 
Möglichkeit von Gewitter oder Blitz besteht. 
Bewahren Sie das Produkt sicher in geschlosse-
nen Räumen auf.

■■ Achten Sie auf Freileitungen.

■■ Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen 
und Griffe ordnungsgemäß befestigt und in 
gutem Zustand sind.

■■ Tragen Sie bei Einsatz dieses Geräts vollen 
Augen und Gehörschutz.

■■ Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und 
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzen-
de Kleidung oder Zubehör. Gehen Sie nicht 
barfuss.

■■ Fangen Sie nicht an das Produkt zu benutzen, 
bevor Sie über einen sauberen Arbeitsplatz, 
sicheren Stand und einen Rückzugsweg weg von 
den fallenden Ästen oder Zweigen verfügen.

■■ Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen.

■■ Halten Sie das Produkt bei der Benutzung mit 
beiden Händen fest. Benutzen Sie eine Hand, 
um den vorderen Griff fest zu halten. Benutzen 
Sie die andere Hand, um den hinteren Griff zu 
halten und die Auslöseverriegelung und den 
EIN-/AUS-Schalter zu bedienen.

■■ Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt 
positioniert ist, bevor Sie es starten.

■■ Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Freilei-
tungen sich innerhalb von 10m im Umkreis der 
Schneidwerkzeuge befinden.

■■ Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken 
Sie die Beanspruchung pro Tag.

■■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine 
abnormale Körperhaltung. Eine abnormale 
Körperhaltung kann zu einem Verlust des 
Gleichgewichts führen und schwere Verletzun-
gen verursachen.

■■ Betreiben Sie das Produkt nicht mit beschädig-
tem oder übermäßig abgenutztem Schneid-
werkzeug.

■■ Verändern Sie Ihr Produkt nicht auf irgendeine 
Weise, oder verwenden es, um Anbauteile oder 
Geräte, die nicht vom Hersteller Ihres Produktes 
empfohlen sind, anzutreiben.

■■ Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. 
Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht 
oder bei guter künstlicher Beleuchtung.

■■ Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn der 
Schneidmechanismus nicht einwandfrei funkti-
oniert.
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■■ Um sich vor fallenden Ästen zu schützen, dürfen 
Sie nicht direkt unter dem Ast oder Zweig 
stehen, der geschnitten wird. Die Astschere 
sollte nicht in einem Winkel größer als 60° zum 
Bodenoberfläche gehalten werden.

■■ Um die Verletzungsgefahr durch sich bewe-
gende Teile zu verringern, stoppen Sie das 
Produkt immer, stellen sie sicher, dass alle sich 
bewegende Teile gestoppt sind und entfernen 
Sie den Akku, bevor

–– Sie reinigen oder eine Blockierung entfernen

–– Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurücklassen

–– Sie Anbauteile montieren oder entfernen.

–– Sie das Produkt prüfen, warten oder daran 
arbeiten

■■ Halten Sie das Gerät sauber von Schnittgut und 
anderem Material. Sie können zwischen Klemm-
backe und Messer stecken bleiben.

Zusätzliche Sicherheitshinweise

■■ Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind.

■■ Achtloses Handeln kann binnen Sekunden zu 
schweren Verletzungen führen.

■■ Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett.

■■ Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben 
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekt-
rowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

■■ Benutzen Sie keinen beschädigten oder verän-
derten Akku.

■■ Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosi-
on oder Verletzungsgefahr führen.

■■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus.

■■ Feuer oder Temperaturen über 130 °C können 
eine Explosion hervorrufen.

■■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung 
angegebenen Temperaturbereichs.

■■ Falsches Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

■■ Halten Sie während des Schneidens den 
Bereich frei von umstehenden Personen, Kindern 
und Tieren.

■■ Beim Schneiden eines Astes unter Spannung 
auf Zurückschnellen achten, damit man bei 
Entfernung des Widerstands nicht durch zurück-
schnellendes Holz getroffen wird.

■■ Pflegen das Produkt sorgfältig. Halten Sie die 
Schneidkante scharf und sauber, um die beste 
Leistung zu erzielen und das Verletzungsrisiko 
zu senken.

■■ Überprüfen Sie vor jeder Benutzung und nach 
jedem Schlag, dass keine Teile beschädigt sind. 
Jedes beschädigte Teil muss durch den autori-
sierten Kundendienst ordnungsgemäß repariert 
oder ausgetauscht werden.

■■ Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder 
einen schweren Schlag erhielt oder anfängt, 
ungewöhnlich zu vibrieren, stoppen Sie das 
Produkt sofort und überprüfen es auf Schäden 
oder identifizieren Sie die Ursache der Vibrati-
on. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten 
Kundendienst ordnungsgemäß repariert oder 
ausgetauscht werden.

■■ Überprüfen Sie beschädigte Teile. Vor dem 
weiteren Einsatz des Werkzeugs muss eine be-
schädigte Schutzvorrichtung oder ein anderes 
beschädigtes Teil sorgfältig überprüft werden 
um festzustellen ob es seine Funktion erfüllt.

■■ Schneiden Sie nicht dort, wo das Risiko verbor-
gener Kabel besteht.

■■ Zerschneiden Sie keine Kabel.

■■ Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Kabeln 
und Drähten (z. B. Lichterketten).
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 RESTRISIKEN!

■■ Sogar wenn das Gerät wie vorgeschrieben 
benutzt wird, ist es unmöglich ein gewisses 
Restrisiko vollständig zu beseitigen. Die fol-
genden Gefahren können bei der Benutzung 
entstehen, und der Benutzer sollte besonders 
auf folgende Punkte achten:

■■ Durch Vibrationen verursachte Verletzungen
–– Benutzen Sie immer das richtige Werk-

zeug für die Aufgabe; benutzen Sie die 
vorgesehenen Griffe und schränken die 
Arbeitszeit und Exposition ein.

■■ Kontakt mit Messern
–– Stellen Sie sicher, dass der Transport-

schutz montiert ist, wenn das Produkt 
nicht benutzt wird. Halten Sie immer 
Hände und Füße von den Schneidwerk-
zeugen fern.

■■ Verletzungen durch herausgeschleuderte 
Teile des Werkstücks (Holzspäne und Splitter)

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Das Ladegerät ist nur für den 
Betrieb im Innenbereich geeignet.

■■ Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.
 �WARNUNG!

■■ Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschä-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker. 
Beschädigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag.

Originalzubehör / -zusatzgeräte
■■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 

die in der Gebrauchsanweisung angegeben 
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge 
oder anderen Zubehörs kann eine Verletzungs-
gefahr für Sie bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 �VORSICHT!

►► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack  aus dem Schnell-Ladegerät  
nehmen bzw. einsetzen.

■■ Laden Sie den Akku-Pack  nie, wenn die 
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt.

♦♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnell-
Ladegerät .

♦♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Die Kontroll-LED  leuchtet rot.

♦♦ Die grüne Kontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack  einsatzbereit ist.
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 �ACHTUNG!

♦♦ Sollte die rote Kontroll-LED   blinken, 
dann ist der Akku-Pack  überhitzt und kann 
nicht aufgeladen werden.

♦♦ Sollte die rote und grüne Kontroll-LED   
  gemeinsam blinken, dann ist der 

Akku-Pack  defekt.

♦♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein.

Akku-Pack ins Gerät 
einsetzen / entnehmen
Akku-Pack einsetzen:

♦♦ Lassen Sie den Akku-Pack  in den hinteren 
Handgriff  einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

♦♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung  und 
entnehmen Sie den Akku-Pack .

Akkuzustand prüfen
♦♦ Drücken Sie zum Prüfen des Akkuzustands die 

Taste Akkuzustand  . 
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der 
Akku-Display-LED   wie folgt angezeigt:

♦♦ ROT / ORANGE / GRÜN = maximale Ladung / 
Leistung 
ROT / ORANGE = mittlere Ladung / Leistung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen

Inbetriebnahme
Ein- / ausschalten
Einschalten:

♦♦ Bringen Sie den Entriegelungsschalter  in die 
Position .

♦♦ Drücken Sie die Einschaltsperre , halten sie 
diese gedrückt und drücken Sie den Ein-/Aus-
schalter .

Ausschalten:

♦♦ Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter  los.

♦♦ Bringen Sie den Entriegelungsschalter  in die 
Position .

Teleskopstiel verstellen
Der Teleskopstiel  kann stufenlos über den 
Schnellverschluss  verstellt werden.

♦♦ Lösen Sie den Schnellverschluss  und verändern 
Sie die Stiellänge durch Schieben und Ziehen.

♦♦ Schließen Sie den Schnellverschluss  wieder 
und fixieren Sie damit die gewünschte Arbeits-
länge des Teleskopstieles .

♦♦ Sollte sich die Schraube des Schnellverschlusses 
 gelöst haben, ziehen Sie diese wieder mit 

einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

Schnitttechniken

 �WARNUNG!

►► Achten Sie grundsätzlich auf das herabfallen-
des Schnittgut.

►► Beachten Sie grundsätzlich die Gefahr von 
zurückschlagenden Ästen.

Schneiden von kleinen Ästen

♦♦ Schneiden Sie kleine Äste bis zu einem max. 
Ø 0 - 32 mm ab (siehe Abbildung). 
Trockene Äste lassen sich bis zu einem 
max. Ø 0 - 28 mm abschneiden.

≤32mm

max.

■■ Sollte sich der abgeschnittene Ast verfangen, 
können Sie mit Hilfe des Metallhakens  an 
diesem ziehen, um ihn zu entfernen.
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Sicheres Arbeiten
■■ Halten Sie das Gerät in einem guten Gebrauchs-

zustand, um Verletzungen vorzubeugen.

■■ Prüfen Sie nach Fallenlassen das Gerät auf 
signifikante Schäden oder Defekte.

■■ Benutzen Sie das Gerät nicht auf einer Leiter 
stehend oder auf einem unsicheren Standplatz.

■■ Lassen Sie sich nicht zu einem unüberlegten 
Schnitt verleiten. Das könnte Sie selbst und 
andere gefährden.

■■ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

■■ Wechseln Sie regelmäßig Ihre Arbeitsposition. 
Eine längere Benutzung des Gerätes kann zu 
vibrationsbedingten Durchblutungsstörungen 
der Hände führen. Sie können die Benutzungs-
dauer jedoch durch geeignete Handschuhe 
oder regelmäßige Pausen verlängern. Achten 
Sie darauf, dass die persönliche Veranlagung 
zu schlechter Durchblutung, niedrige Außentem-
peraturen oder große Greifkräfte beim Arbeiten 
die Benutzungsdauer verringern.

Transport und Lagerung
■■ Für den Transport lassen Sie das Gerät ab-

kühlen und sichern Sie die Maschine vor dem 
Verrutschen bevor Sie diese mit einem Fahrzeug 
transportieren. Hierbei wird sichergestellt, dass 
Beschädigungen oder Verletzungen verhindert 
werden. Der Transport erfolgt immer mit einer 
aufgesteckten Schutzabdeckung .

■■ Reinigen Sie das Gerät vor der Aufbewahrung.

■■ Zur Aufbewahrung schmieren Sie die Schneid-
messer  stets mit Handelsüblichen Wartungs-
spray.

■■ Bewahren Sie das Gerät an einem frostfreien, 
trockenen Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

■■ Sie können Sie das Gerät an dem 
Metallhaken  aufhängen oder lagern Sie das 
Gerät liegend oder gegen Umfallen gesichert. 

Reinigung und Wartung
	� WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 

Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

■■ Reinigen und warten Sie das Gerät regelmäßig 
nach jedem Gebrauch, abhängig von den 
Einsatzbedingungen. Wenn das Gerät nicht 
gereinigt wird, kann es zu Materialschäden und 
Fehlfunktionen kommen.

■■ Bei Verharzung der Astschere, verwenden Sie 
eine weiche Bürste, ein feuchtes Tuch und eine 
milde Seifenlauge.

■■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere der 
Geräte gelangen.

■■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

■■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lö-
sungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

■■ Lassen Sie das Nachschleifen der Schneidmes-
ser  durch ein qualifiziertes Fachpersonal 
durchführen.

■■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gela-
gert werden, muss regelmäßig der Ladezustand 
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand 
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale 
Lagerungsklima ist kühl und trocken.
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Lösen einer Blockierung
Wenn das Schneidmesser  durch Splitter oder 
Rinde blockiert ist und die Blockade nicht durch 
drei- bis viermaliges Drücken des EIN- / AUS-
Schalters  behoben werden kann, befolgen Sie 
diese Schritte:

■■ Tragen Sie eine Schutzbrille.

■■  Tragen Sie Schutzhandschuhe.
♦♦ Entnehmen Sie den Akku-Pack .

♦♦ Nehmen Sie ein Stück Holz oder einen Gummi-
hammer und schlagen Sie gegen das Schneid-
messer . 
Schlagen Sie dabei nur auf den Bereich, wie 
auf den folgenden Bildern gezeigt wird.

♦♦ Schlagen Sie nicht auf die Feder.

✗ ✓

■■ Achten Sie auf das durch die Feder gespannte 
Schneidmesser . Halten Sie die Hände von 
dem Schneidmesser  fern, da es sich plötzlich 
öffnen wird.

■■ Nachdem die Blockade beseitigt wurde, setzen 
Sie den Akku-Pack  wieder ein.

■■ Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter , damit  
sich das Schneidmesser  wieder vollständig 
öffnen kann, bevor Sie weiterarbeiten.

Ersatzteilbestellung
Ersatzteile können Sie direkt über das Service-Center 
bestellen. Geben Sie bei der Bestellung unbedingt 
den Maschinentyp und die Artikelnummer an.

HINWEIS

►► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Akku, 
Schalter) können Sie über unsere Callcenter 
bestellen.

Entsorgung
	 Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

	 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll! 

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

	 Werfen Sie Akkus nicht in den 
Hausmüll! 

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben 
Sie Akku-Pack und / oder das Gerät über die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zurück.
Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente 
Elektrowerkzeuge / Akku-Packs informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service

 WARNUNG!

►► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle 
oder einer Elektrofachkraft und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

►► Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 318953

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



PALA 20-Li A1 DE│AT│CH │ 33 ■

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*

*�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1

EN ISO 12100

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ / Gerätebezeichnung: Akku-Langstiel-Astschere  PALA 20-Li A1

Herstellungsjahr: 04 - 2019

Auftragsnummer: IAN 318953

Bochum, 03.04.2019

	

Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung
Wenn Sie einen Ersatz-Akku für Ihr Gerät bestellen möchten, so können Sie dies entweder bequem im 
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter  Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

 HINWEIS

►► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Ländern nicht online vorgenommen werden. 
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

■■ Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerät, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten 
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewährleisten, halten Sie bitte für alle Anfragen die 
Artikelnummer (z.B. IAN 318953) des Gerätes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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